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by anetipa and others

(a) Ie moan wa

T2 moan wa Toantebuke wan Tabiteusa ba wani Baiango. E
uotia mai natina ae Ten Teroko ma manena ae Nei Teitini-
matang. Tongabitina (tia berau) Teraenikarawa, Buatua,
Atuaniman,

A0 kain te wa aei:
- Teikake, Bubuke ao Tataua (e matenako mai Tarawa);
- Ao natin Teikaks Tebania:
- A0 Bubuke ana tabeka Te Bobentau;
- A0 Tataua buna Tinamoe ao natina Temaro ao buna Nei
Teitinimatang ae natine Baiango ae tarin Ten Teroko;
- A0 tarin Temare Rarateun:
- Te roronga n te wa aei: Nauama, Uakama, Tibareka,
E a bane kain te wa ae te moani wa.

(b) Te Kauowa

Te Itjti wan Nonouti ba wan te kawa as Taboiaki. Wan
Tentinti ma buna Nei Teruabeia. Tongabitina (tia borau;
Nei Ruruobu.

Kain te wa aei:

- Manibuke ma buna Nei Kerentan ao ucman natia ba wneij
Manei ac ana tabeka Tereke:

- Tebunang ma buna are Nei Ruruobu aoc aia tabeka
Eibuangui;

Beiaun ma buna Eiteubaniman ao tinan Teubaniman

Eitanin;

- A0 te roronga Teibeatabu.

E a bane kain te wa aei.
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(c) Te Kateniwa

Banoti wani Beru ba wan Ten Narei. E moan toko 1 Nanumea.
E waerake iai ni maska ao a mate iai temangina ac a iein iai
tabeman:

- Narei buna Eitaetere ao buna mai Beru Nei Maiango,
Eitarini;

- A0 Kobuti buna Eikonau:;

- A0 Tautu buna Kongano:

- A0 Tabarongai Eiteabe ae ainen Naunmaeba:

- A0 bun Eitarina ae natin Ten Narei, Ten Taua.

Tongahitina (tia borau) Kobuti ae natini Kewekewe ae
tiringa Te aAvaiki.

E a Troko 1 Nui te wa aei. E waerake iai. E a kabuabu iai.

Aikai wa ake ti riki maiai.

(d) Ie kaawa

Wan Teboboniu. E nako mai MNukufetau wan Koraka. Boni
ngaia ae tongabitina wana.



2. Ana Itera ni Mane Tabiria

E bo Batoa ma Unikail are natin Tabakea ao 2 oti ika ni bane.
E a manga bo Bakoa ma uUnikal aoc e oti Teancl ac Taburimai.

E ribakli Taburimal irouia tarina ni bane ma e tangiria
tamana a0 e tuanga Teancl ba e na nikiria i eta. A0 e nako
ni katikua Taburimail 1 Tamoca ma 2 nako Teanoi n tei n
tanimaiaki.

E tiku Taburimai i Samoa ao e bo ma Tearei-ni-mMatano. E
kitana buna 1 Samoa ao 2 borau nako Tarawa. E a manga buna
Tearei-n-Tarawa ao natia temanna to mane ae arana
Teariki-n-Tarawa. E bo teuare ma Mel Terere ha £ uotia rio
ma tabern te Kaili ae te uUeskeueke. 40 natia Kirata-te-rerei,
ae ngaia te aomata ae moan te tamaroa ae usa n Tarawa. AD
manenimagn Kirata-te-rerei e uotia nako te kai ba ngaona ao
2 oti ialfe aomata ae arana Tekai. Ao 2 riki te aomata man
ibeani kanana ao e aranaki naba ba EBeia, A borau mal Beia
ma Tekail aoc a roko 1 Nonouti n arakea Bareatau, A ho ma
Nei Teweia ao e oti Tongabiri ao e bo ma Kekeia. E oti
Tabiria ao 2 bo ma Ribua ae te I-Tengeati: 2 oti Teihitoa

ao Taunii ac Ranibiti.
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Alo moan nikira mai Monouti. E riki te kai n Samoa ao e
tabha te kai. E oti naba iai Kourahi ao Kaibwebwena aoc e
oti iai Tetake,. E bo Kourabi ma Nel Te-kawai-ni-mone ao
Nei Ariki mal boton te kai naba aei. A kariki ao e oti
Baretoka. 4 tamgiria ana karo ba a na kaleina ma Nei
Abincko ba te aine ae riki naba mai boton te kai aei. Ma e
rawa Baretoka n iein ao e borau nako Tarawa. Ac 2 ho ma
Nei Batiauea - ba Tarawa boni maibini karawa ma e tiku
nabaiai te aine aei. A0 2 aki kariki ma Baretoka ao o
tunaga buna ni kangai: 'Nockana I bura ni mate, ko e Karauai
n taunai. Ma ko a nora te bai are riki i aou ma ko a
karaua ni kawakina ma n ribanaia'.

A0 akea ba 2 mate naba neiersi ao noke 2 man teutana ao o
riki te kai arei. A0 aikai aine aika ribanaia - Nei
Niniong ac Nwi Nibongibonag.

A0 noke e a ikawai te kai arei ma e kaeieia te ang. E
irio, 2 iraka. E bo ma Ngaina-buaka ao e oti Nei Terers.
E a boni ikawai neiereli ao akea b'e noria Taukarawa are
kaini karawa ao 2 bunna. E oti Obaia-te-buraegrae ao 2 bon
tiku ma tinana i taberan te kai. Ao akea b'e a ikawai
Obaia-te-buraerag ao e titirakina tinana ni kangai:

‘antai tamau?’
A0 e kangai tinana nakoina:

'Bon tamam, Taukarawa,'
Ao 2 kangal Obaia-te-buraerae:

'N na nako n nora tamau.'
Ao ngke 2 nako ao & bo ma tamana aoc e a manga Kkaokia
Obaia-te-buraerae ba e na okira tinana. E aki roko iroun
tinana ba 2 taonna te ang aoc e moa oOnouna. E buna Nei
Teanti ba neiei natini Karebanga ma Nei Katura ba uean
onouna. E kakoaki neierei m'e a bunna naba ao natina ma
ngaia bhon Neil Kirirere ac HNei Kirimoi.

E roko are tebongina ao e a manga uringa tinana b'e na

okiria. E tuanga buna ba e nang oki. E uotia natina ao o
katokaia 1 aona ao 2 kibanako. A0 2 tangi buna nakoina ao
e katuka natina are Nei Kirimoi. Ao e uota Nei Kirirere ma
arokana are te uekeuske ac te aubunga. E roko i Tabiteuea

aoc e aerake i Temanoku. E tiku te aubunga ao e mate Obaia-
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rte-Burasrae.

E iein Nei Kirirere ma Beia aoc e oti Teboi ao Tiongo ao
Kobuti ao Ohaia-te-kakerikaki ao mansia Nei EBeiarung. E
borau Teboil nako Onotcoca ao 2 bo ma Nei Komao ae kaini Bikeua
ao _Kaorao ana kainga. E oti iai Mamanti ae 2 bo ma Maeroa
aoc natia Mange. E bo Mange ma Teteu ae kain Tebikinikai ao
e oti Kekeia. E bo Kekeia ma Tongabiri ao e oti Tabiria.

E bo Tahiria ma Ribua ae te I-Tengeanti ao & oti Teibitoa ao
Taunii ai maneia Nel Ranibuti.



Tebol sailed to Onotoa where he took Nei Komao of Bikeuesa as
his wife and they lived at Kaorac. Mamanti was their son
and he married Mweroa who bore Mange. Mange wed Teteu of
Tebukinikai and their daughter was Nei Kekeia who married
Tongabiri. Nei Tahiria was the daughter of Tongabiri and
Nei Kekeia and she wed Ribaua of Tengeanti and gave birth to
Teibitoa, Taunii and Nei Ranibuti.

4, The Familv of Tahurimai

A,

/
Taburimai was the son of Bakoa who had two wives., His first
wife was Nei Nguiriki whose children were the”fish of the
sea; and his second wife was Nei Nguinaba 4hose sons were
Tabirimal and Teanci. There was trouble #ithin Bakeoa's
family for the children of the first marriage, the fish of

the sea, were jealous of the sons of the second, Taburimai
and Teanoi.

"Just look at us', said the fishs 'We are put to shame and
humuliated by Taburimai, and brother. He is different from
us; he has arms and legs and ‘his head and face are not like
ours., Come, let us admit what we really think - that we
would like to kill him. f we are of one mind to do this,
let us meet again tomoprow to make our plans.'

The fish agreed to
assembled and deci

et the next dav when all of them
ed to kill Taburamai:

‘We shall gath together again at dawn tomorrow. No one
shall be abs . We shall kill Taburimai; then and =at his
body. '

her, Teanci, went off to warn their father Bakoa.
e heard the story, Bakoa was sad and worried for he
~Taburimal very much indeed. He therefore spoke to




